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Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa baterii w produktach AMiO
Instructions for operation and safety of batteries in AMiO products

1. Środki ostrożności

1. Precautions

1. Nie wrzucaj do ognia – baterie mogą eksplodować lub wyciekać.
Do not throw into fire – batteries may explode or leak.

2. Nie rozbieraj ani nie rozgniataj – może to spowodować wyciek substancji chemicznych, 
które są szkodliwe dla zdrowia.
Do not disassemble or crush – this can cause leakage of chemicals that are harmful to 
health.

3. Nie ładuj baterii jednorazowych – może to doprowadzić do ich przegrzania, wycieku lub 
wybuchu.
Do not recharge disposable batteries – this can lead to overheating, leakage or explosion.

4. Unikaj zwarcia – nie łącz biegunów baterii przewodnikiem, np. monetą lub kluczem. Może 
to spowodować przegrzanie i uszkodzenie baterii.
Avoid short-circuiting – do not connect the battery terminals with a conductor, such as a 
coin or key. This can cause overheating and damage to the battery.

5. Trzymaj z dala od dzieci i zwierząt – połknięcie baterii może być niebezpieczne i wymaga 
natychmiastowej pomocy medycznej.
Keep away from children and pets – swallowing batteries can be dangerous and requires 
immediate medical attention.

2. Użytkowanie

2. Use

 Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem – upewnij się, że bateria jest kompatybilna z 
urządzeniem.
Use only as intended – make sure the battery is compatible with the device.

 Zawsze wkładaj baterie poprawnie – zwracaj uwagę na bieguny (+ i -).
Always insert batteries correctly – pay attention to the poles (+ and -).

 Nie mieszaj różnych rodzajów baterii – nie używaj razem baterii nowych i zużytych ani 
różnych marek, ponieważ może to prowadzić do wycieku lub uszkodzenia urządzenia.
Don't mix different types of batteries – don't use new and used batteries or different 
brands together, as this can lead to leakage or damage to the device.

 Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu – wysokie temperatury mogą prowadzić do 
wycieku lub eksplozji.
Store in a dry and cool place – high temperatures can lead to leakage or explosion.

3. Postępowanie w razie wycieku

3. Dealing with spills
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 Nie dotykaj wyciekających substancji gołymi rękami – mogą one być żrące i powodować 
podrażnienia skóry.
Do not touch leaked substances with bare hands – they can be corrosive and cause skin 
irritation.

 Ostrożnie usuń wyciek – użyj rękawiczek i wytrzyj zanieczyszczoną powierzchnię wilgotną 
szmatką.
Carefully remove the spill – use gloves and wipe the contaminated surface with a damp 
cloth.

 Jeśli substancja dostanie się do oczu lub na skórę, natychmiast przemyj wodą i skontaktuj 
się z lekarzem.
If the substance gets into the eyes or on the skin, immediately rinse with water and 
contact a doctor.

4. Utylizacja

4. Disposal

 Nie wyrzucaj do zwykłych śmieci – baterie zawierają metale ciężkie i inne substancje, które 
mogą być szkodliwe dla środowiska.
Do not dispose of in regular garbage – batteries contain heavy metals and other substances 
that can be harmful to the environment.

 Oddawaj do punktów zbiórki – zużyte baterie należy przekazywać do specjalnych 
pojemników dostępnych w sklepach, urzędach i innych punktach recyklingu.
Donate to collection points – used batteries should be donated to special containers 
available in stores, offices and other recycling points.
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